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Част A

Общи положения
Правило 1

Приложение
1
Настоящата глава се прилага към всички кораби, към които са приложими настоящите правила и към товарните кораби с бруто тонаж 300 gt и повече.

2
Тази глава не се прилага към кораби, към които в други случаи се прилагат настоящите правила, когато такива кораби плават в района на Големите езера на Северна Америка и свързаните с тях водни пространства и притоци, ограничени на изток до долния изход на шлюза Св. Ламбърт в Монреал, провинция Квебек, Канада
 

3
За целта на тази глава:

.1
изразът "построени кораби" означава "кораби, чиито кил е заложен или които са в подобен етап на изграждане";

.2
изразът "подобен етап на изграждане" означава етапа на който:

.2.1
строежът на въпросния кораб е започнал; и

.2.2
монтиранта част от този кораб съставлява най-малко 50 т или 1% от очакваното тегло на цялата конструкция, в зависимост от това, което е по-малко.

4
Всеки кораб трябва да отговаря на изискванията на правила 7.1.4 (NAVTEX) и 7.1.6 (спътников  EPIRB) не по-късно от 1 август 1993 година.

5
Вземайки предвид положенията на параграф 4, Администрацията трябва да даде уверение, че всеки кораб, построен преди 1 февруари 1995 година:

.1
по време на периода между 1 февруари 1992 година и 1 февруари 1999 година:

.1.1
отговаря на всички приложими изисквания от тази глава; или

.1.2
отговаря на всички приложими изисквания на глава IV от Международната конвенция за безопасност на човешкия живот на море (SOLAS, 1974) в сила до 1 февруари 1992 година; пътническите кораби, независимо от техния размер не се освобождават от изискванията на правило 3, Глава ІV от конвенцията; 
.2
след 1 февруари 1999 година, отговаря на всички приложими изисквaния на тази глава.

6 Всеки кораб, построен на или след 1 февруари 1995 година трябва да отговаря на всички приложими изисквания на тази глава.
7 Пътническите кораби, построени преди 01.07.1997г. трябва да отговарят, където е възможно, на изискванията на правила 6.4, 6.5, 6.6 и 7.5 не по-късно от датата на първата периодична инспекция след 01.07.1997г. 

8
Нито едно от изискванията на тази глава не може да попречи на бедстващ кораб, спасително средство или човек да използува всички средства, с които разполага, за привличане на внимание, указване местоположението си и получаване на помощ.

Правило 2

Термини и дефиниции
1
За целта на тази глава, долуспоменатите термини имат следните значения:

.1
Връзка мостик - мостик означава връзка за целите на безопасността между корабите от обичайното място за управление на корабите.

.2
Непрекъсната вахта означава, че съответната вахта на радиото не трябва да се прекъсва, освен за кратки интервали, когато способността на кораба за радио-приемане е нарушена или преустановена от собствения му радиообмен или когато по устройствата се извършва периодично техническо обслужване или проверки.

.3
 Цифрово избирателно повикване [Digital Selective Calling (DSC)] означава начин за свръзка, използуващ цифрови кодове, които позволяват на една радиостанция да установи връзка с или да предава информация до друга станция или група станции и удовлетворяващ съответните препоръки на Международния консултативен комитет по радио (CCIR)
.

.4
Автоматично буквопечатане (Direct-printing telegraphy)  означава начин за свръзка, използуващ автоматизирана телеграфна апаратура, която удовлетворява съответните препоръки на Международния консултативен комитет по радио (CCIR).
.5
Радиосвръзки с общо предназначение означава радиообмен на служебна и обществена кореспонденция, която се различава от съобщения  за бедствие, спешност и безопасност, предавана по радиото.

.6
INMARSAT означава Организацията, учредена от Конвенцията за Международната морска спътникова организация, приета на 3 септември 1976 година.

.7
Международна служба NAVTEX означава координирано предаване и автоматично приемане на честота 518 kHz на информация за морска безопасност (MSI) посредством теснолентово автоматично буквопечатане (NBDP), с използуване на английски език

.8
Определяне на местоположението означава намирането на бедстващи кораби, летателни апарати, спасителни единици или хора.

.9
Информация за морска безопасност (MSI) означава навигационни и метеорологични предупреждения,  метеорологични прогнози и други спешни съобщения, отнасящи се до безопасността, които се предават за корабите.

.10
Полярно-орбитална спътникова система означава система, основана на спътници, изведени в полярни орбити, които приемат и предават сигнали за бедствие от спътникови EPIRBs и определят тяхното местоположение.

.11
Радиоправила означава Правилата за радиообмен, приложени или считани за приложени към най-новата Международна конвенция по електросвръзки, действаща по всяко време.
.12
Морски район A1 означава район, попадащ в зоната на покритие най-малко на една брегова VHF радиостанция, работеща в режим на радиотелефония с DSC за осигуряване на постоянна възможност за предаване на съобщения за бедствие, както може да бъде определено от Договарящото се Правителство

.13
Морски район А2 означава район, изключващ морски район А1 и попадащ в зоната на действие най-малко на една брегова MF радиостанция, работеща в режим на радиотелефония с DSC за осигуряване на постоянна възможност за предаване на съобщения за бедствие, както може да бъде определено от Договарящото се Правителство

.14
Морски район A3 означава район, изключващ морски райони A1 и A2 и попадащ в зоната на действие на геостационарна спътникова система INMARSAT, осигуряваща постоянна възможност за предаване на съобщения за бедствие.

.15
Морски район A4 означава район, намиращ се извън пределите на морски райони A1, A2 и A3.

2
Всички други термини и съкращения, използувани в тази глава и определени в Радиоправилата имат значенията, определени в тези Правила.

Правило 3
Освобождаване 
1
Договарящите се Правителства считат за крайно желателно неотклонението от изискванията на тази глава; въпреки това, Администрацията може да разреши на някои кораби частично или условно освобождаване от изискванията на правила от 7 до 11, при условие че:

.1
такива кораби отговарят на функционалните изисквания на правило 4; и

.2
Администрацията е взела предвид влиянието, което такива освобождавания могат окажат върху общата ефективност на службите по отношение на безопасността на всички кораби.

2
Може да се разреши изключение по параграф 1 само:

.1
ако условията по отношение на безопасността са такива, че правят цялостното прилагане на правилата от 7 до 11 неразумно или ненужно;

.2
при изключителни обстоятелства, за единичен рейс извън пределите на морския район или райони, за които кораба е обзаведен; или

.3
преди 1 февруари 1999 година, когато кораба ще бъде постоянно изведен от експлоатация за срок от две години след датата, предписана от правило 1 за прилагане на изискване на тази глава.

3
Всяка Администрация трябва да представя на Организацията във възможно най-кратък срок след 1 януари всяка година доклад за всички освобождавания, направени в съответствие с параграфи 1 и 2 през изминалата календарна година и за мотивите за такива освобождавания.

Правило 4 

Функционални изисквания

1
Всеки кораб, докато е на море, трябва да бъде в състояние:

.1
освен предвиденото в правило 8.1.1 и 10.1.4.3, да предава сигнали за бедствие в посока кораб - бряг посредством най-малко две отделни и независими средства, всяко от които използва различни радио-свързочни способи;

.2
да приема сигнали за бедствие в посока бряг - кораб;

.3
да предава и приема сигнали за бедствие в посока кораб - кораб;

.4
да предава и приема съобщения за координиране при операции за търсене и спасяване;
.5
да предава и приема съобщения на мястото на бедствието;

.6
да предава и според изискванията на правило V/12 (g) и (h) да приема сигнали за определяне на местоположение
;

.7
да предава и приема
 иформация за морска безопасност;

.8
да предава и приема радиосъобщения с общо предназначение към и от брегови системи за радиосвръзки или свързочни мрежи, според правило 15.8; и

.9
да предава и приема съобщения мостик - мостик.

Част B

ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ДОГОВАРЯЩИТЕ ПРАВИТЕЛСТВА

Правило 5
Осигуряване на радиосвързочните служби 

1
Всяко Договарящо се Правителство се задължава да предостави индивидуално или в сътрудничество с други Договарящи се Правителства, доколкото това се окаже практично и необходимо, съответните брегови средства за космически и земни радиосвързочни служби, вземайки под внимание препоръките Организацията
. Тези служби са следните:

.1
радиосвързочна служба, използваща геостационарни спътници в Морската подвижна спътникова служба ;

.2
радиосвързочна служба, използваща спътници, изведени в полярни орбити в подвижната спътникова служба ;

.3
морската подвижна служба в честотния обхват от 156 MHz до 174 MHz ;

.4
морската подвижна служба в честотния обхват от 4000 kHz до 27500 kHz ; и
.5
морската подвижна служба в честотните обхвати от 415 kHz до 535 kHz
 и от 1605 kHz до 4000 kHz.

2.
Всяко договарящо се Правителство се задължава да предоставя на Организацията съответната информация относно бреговите средства на Морската подвижна служба, Подвижната спътникова служба и Морската подвижна спътникова служба, предназначена за морски райони, които то е определило като прилежащи към своите брегове
.
Част C

Изисквания към корабите

Правило 6

Радиоапаратури

1
Всеки кораб трябва да бъде снабден с радиоапаратури, които по време на предполагаемия му рейс са в състояние да отговарят на функционалните изисквания, предписани от правило 4 и освен ако на са освободени според правило 3, да отговарят на изискванията на правило 7, а също така в зависимост от морския район или райони, през които корабът ще мине по време на предполагаемия си рейс, на изискванията на правило 8, 9, 10 или 11.

2
Всяка радиоапаратура трябва:

.1
да бъде разположена по начин, изключващ влиянието на вредни смущения от механичен, електрически или друг произход върху правилното й използване, осигуряващ електромагнитна съвместимост и предотвратяващ вредното взаимодействие на апаратурата с друг вид обзавеждане и системи; 

.2
да бъде разположена по начин, осигуряващ във възможно най-голяма степен безопасност и експлоатационна надеждност;

.3
да бъде защитена от вредното въздействие на водата, температурните колебания и други неблагоприятни условия на околната среда;

.4
да бъде снабдена с надеждно и постоянно електрическо осветление, независимо от главния и аварийния източник на електрозахранване, за осигуряване на достатъчно осветление на органите за управление на работата на радиоапаратурата; и 

.5
да бъде ясно обозначена с позивния сигнал, опознавателните знаци на корабната станция и други кодове, които са приложими за използване на радиоапаратурата.

3 Органите за управление на VHF радиотелефонните канали, необходими за безопасността на корабоплаването, трябва да бъдат разположени в непосредствена близост до мостика на място, удобно за управление на кораба и там, където е необходимо, трябва да бъдат осигурени устройства, позволяващи радиосвръзка от крилата на мостика. За изпълнение на последното условие може да се използва преносимо VHF обзавеждане.

4 На пътническите кораби на мястото за управление на кораба се монтира табло за подаване на сигнал за бедствие. Таблото има или един бутон, при натискането на който се оповестява тревога посредством всички радиосредства на борда за целта, или по един бутон за всяко отделно радиосредство. Таблото ясно и нагледно показва дали е натиснат даден бутон или бутони. Осигуряват се средства за предотвратяване на нежелано активиране на бутона или бутоните. Ако сателитния EPIRB се използва като вторично средство за подаване на сигнал за бедствие и не се активира от разстояние, приемливо е в рулевата рубка в близост до мястото за управление на кораба да има монтиран и допълнителен EPIRB. 

5 На пътническите кораби информацията за положението на кораба се предава непрекъснато и автоматично на всички радиосредства, за да бъде включена в първоначалното оповестяване за тревога, когато бутона или бутоните на таблото за подаване на дигнал за бедствие бъдат натиснати. 

6 На пътническите кораби на мястото за управление на кораба се монтира табло за подаване на алармен сигнал за тревога. Таблото за подаване на алармен сигнал за тревога ясно и нагледно показва получените сигналите за бедствие на борда и от коя служба за радиовръзка е получен съответния сигнал.

 Правило 7

 Радиообзавеждане: Общи положения

1
Всеки кораб трябва да бъде снабден с:

.1
VHF радиоапаратура, която е в състояние да предава и приема:

.1.1
DSC на честота 156.525 MHz (Ch 70). Трябва да бъде възможно да се осъществява начало на предаването на сигнали за бедствие на канал 70 от обичайното място за управление на кораба
;

.1.2
радиотелефонни съобщения на честота 156.300 MHz (Ch 6) , 156.650 MHz (Ch 13) и 156.800 MHz (Ch 16);

.2
радиоапаратура ,която е в състояние да поддържа непрекъсната вахта посредством DSC на канал 70 по VHF, която може да бъде отделна или комбинирана, с радиоапаратурата, изисквана от параграф 1.1
; 

.3
радарен транспондер (Search and Resque Radar Transponder - SART), който е в състояние да работи в обхвата на 9 GHz, който:
.3.1
трябва да бъде разположен по начин позволяващ лесното му използване; и

.3.2
може да бъде един от тези, които се изискват за спасително средство от правило III (6.2.2);

.4
приемник, който е в състояние да приема предаванията на международната служба NAVTEX, ако корабът извършва рейсове в който и да е район, обезпечен с международна служба NAVTEX;

.5
радиоапаратура за приемане на информация за морска безопасност посредством "INMARSAT enhanced group calling system"
 (EGC) (система за усилено групово приемане - УГП), ако корабът извършва рейсове в който и да е район в обхвата на действие на INMARSAT, но където не е обезпечена международна служба NAVTEX. Но корабите, извършващи рейсове изключително в райони, където се обезпечава предаване на информация за морска безопасност на HF посредством автоматично буквопечатане и снабдени с обзавеждане, позволяващо приемане на такава информация, могат да бъдат освободени от това изискване
;

.6
съгласно разпоредбите на правило 8.3, спътников EPIRB
, който трябва да бъде: 

.6.1
в състояние да предава сигнал за бедствие или чрез полярно-орбиталната спътникова система, работеща в честотен обхват 406 MHz или, ако корабът плава само в райони, намиращи се в обхвата на действие на INMARSAT, работеща в обхвата 1.6 GHz
; 

.6.2
монтиран на лесно достъпно място;

.6.3
готов за ръчно освобождаване и в състояние да бъде пренесен в спасително средство от едно лице;
.6.4
в състояние да изплава свободно, ако корабът потъне и да се задейства автоматично при изплаване; и

.6.5
в състояние да се задейства ръчно.

2   До 1 февруари 1999 година или до друга дата, която може да бъде определена от Комитета по морска безопасност, всеки кораб трябва в допълнение да бъде снабден с радиоапаратура, състояща се от приемник, обезпечаващ подслушване на радиотелефонната честота за бедствие 2182 kHz
.

3 До 1 февруари 1999 година всеки кораб, освен ако не извършва рейсове само в морски район А1, трябва да бъде снабден с устройство за предаване на радиотелефонния сигнал за тревога на честота 2182 kHz
.

4 Администрацията може да освободи от изискванията, предписани от параграфи 2 и 3 кораби, построени на или след 1 февруари 1997 година.

5 Всеки пътнически кораб се оборудва със средства за двустранна  радиовръзка на мястото за търсене и спасяване от мястото на бедствието, използващи автоматичните честоти 121,5 MHz и 123,1 MHz от мястото, от което корабът обикновено се управлява.

Правило 8

Радиообзавеждане : Морски район А1

1
В допълнение на изискванията на правило 7 всеки кораб, извършващ рейсове изключително в морски район А1, трябва да бъде осигурен с радиоапаратура, която е в състояние да започне излъчването на сигнали за бедствие в посока от кораба към брега от обичайното място за управление на кораба, работеща или:

.1
на VHF, с използване на DSC ; това изискване може да бъде изпълнено от EPIRB, предписан от параграф 3, или чрез монтиране на EPIRB близо до или чрез дистанционно управление от обичайното място за управление на кораба; или

.2
посредством полярно-орбиталната спътникова система на честота 406 MHz; това изискване може да се изпълни от спътниковия EPIRB, изискван от правило 7.1.6 чрез монтиране на спътниковия EPIRB близо до или чрез дистанционно управление от обичайното място за управление на кораба; или

.3
ако корабът извършва рейсове в райони ,намиращи се в обхвата на действие на MF брегови станции, обзаведени с DSC, на MF с използване на DSC; или

.4
на HF с използване на DSC; или

.5
чрез геостационарната спътникова система INMARSAT ; това изискване може да бъде изпълнено от : 

.5.1
корабна земна станция INMARSAT
; или

.5.2
спътников EPIRB, изискван от правило 7.1.6 чрез монтиране на спътниковия EPIRB близо до или чрез дистанционно управление  от обичайното място за управление на кораба.

2
VHF радиоапаратурата, изисквана от правило 7.1.1 трябва също така да бъде в състояние да предава и приема радиосъобщения с общо предназначение, чрез използуване на радиотелефония.

3
Кораби, извършващи рейсове изключително в морски район A1 могат да носят вместо спътниковия EPIRB, изискван от правило 7.1.6, EPIRB, който трябва да бъде:

.1
в състояние да предава сигнал за бедствие, чрез използуване на DSC на VHF канал 70 и да определя местоположение посредством радарен транспондер, работещ в обхвата 9 GHz;

.2
монтиран на леснодостъпно място;

.3
готов за ръчно освобождаване и в състояние да бъде пренесен в спасително средство от едно лице;

.4
в състояние да изплава свободно, ако корабът потъне и да се задейства автоматично при изплаване; и

.5
в състояние да се задейства ръчно.

Правило 9

Радиообзавеждане:
Морски райони A1 и A2

1
В допълнение на изискванията на правило 7, всеки кораб, извършващ рейсове извън пределите на морски район A1, но оставащ в пределите на морски район A2, трябва да бъде осигурен с:

.1
MF радиоапаратура, която е в състояние да предава и приема съобщения за бедствие и за целите на безопасността  на честоти:

.1.1
2187.5 kHz, чрез използване на DSC; и

.1.2
2182 kHz, чрез използване на радиотелефония;

.2
радиоапаратура, която е в състояние да поддържа непрекъсната вахта посредством DSC на честота 2187.5 kHz, която може да бъде отделна или комбинирана с радиоапаратурата, изисквана от по параграф 1.1; и

.3
средство за започване на излъчването на сигнали за бедствие в посока от кораба към брега посредством радиосистема, различна от работещата на MF с помощта на:

.3.1
полярно-орбиталната спътникова система на честота 406 MHz; това изискване може да се изпълни от спътниковия EPIRB, изискван от правило 7.1.6, чрез монтиране на спътниковия EPIRB близо до или чрез дистанционно управление  от обичайното място за управление на кораба; или

.3.2
на HF с използване на DSC ; или

.3.3
чрез геостационарната спътникова система INMARSAT това изискване може да се изпълни от:

.3.3.1
обзавеждането определено в параграф 3.2; или

.3.3.2
спътниковия EPIRB , изискван от правило 7.1.6 чрез монтиране на спътниковия EPIRB близо до или посредством дистанционно управление  от обичайното място за управление на кораба.

2
Трябва да бъде възможно да се започне излъчване на сигнали за бедствие от радиоапаратурите, определени в параграфи 1.1 и 1.3 от обичайното място за управление на кораба.

3
В допълнение, корабът трябва да бъде в състояние да предава и приема радиосъобщения с общо предназначение, чрез използване на радиотелефония или автоматично буквопечатане с помощта на:

.1
радиоапаратура, работеща на работни честоти в обхвата между 1605 kHz и 4000 kHz или между 4000 kHz  и 27500 kHz. Това изискване може да се изпълни чрез допълнително включване на тази функция във функциите на обзавеждането, изисквано от параграф 1.1; или

.2
корабна земна станция INMARSAT.

4
Администрацията може да освободи кораби, построени преди 1 февруари 1997 година, когато извършват рейсове изключително в морски район A2, от изискванията на правила 7.1.1.1 и 7.1.2, в случай, че такива кораби поддържат, когато е практически възможно, непрекъснато подслушване на VHF канал 16. Това подслушване трябва да се осъществява от обичайното място за управление на кораба.

Правило 10

Радиообзавеждане:
Морски райони A1, A2 и A3

1
В допълнение на изискванията на правило 7, всеки кораб, извършващ рейсове извън пределите на морски райони A1 и A2, но оставащ в пределите на морски район A3, трябва, ако не отговаря на изискванията на параграф 2, да бъде осигурен с:

.1
корабна земна станция  INMARSAT, която е в състояние да:

.1.1
предава и приема радиосъобщения за бедствие и за целите на безопасността чрез използване на автоматично буквопечатане;

.1.2
започне предаване и приемане на съобщение за бедствие;

.1.3
поддържа вахта за сигнали за бедствие в посока от брега към кораба, включително за тези, насочени към специално определени географски райони;

.1.4
предава и приема радиосъобщения с общо предназначение чрез използване на радиотелефония или автоматично буквопечатане; и

.2
MF радиоапаратура, която в  състояние да предава и приема съобщения за бедствие и за целите на безопасността на честоти:

.2.1
2187.5 kHz с използване на  DSC;

.2.2
2182 kHz чрез използване на радиотелефония; и

.3
радиоапаратура, която е в състояние да поддържа непрекъсната вахта с използване на DSC на честота 2187.5 kHz, която може да бъде отделна или комбинирана с радиоапаратурата, изисквана от подпараграф .2.1; и

.4
средства за започване на излъчването на сигнали за бедствие в посока от кораба към брега посредством радиосистема, работеща или:

.4.1
с помощта на полярно-орбиталната спътникова система на честота 406 MHz; това изискване може да се изпълни от спътниковия EPIRB, изискван от правило 7.1.6 чрез монтиране на спътниковия EPIRB близо до или чрез дистанционно управление от обичайното място за управление на кораба; или

.4.2 на HF с използване на DSC; или

.4.3
посредством системата от геостационарни спътници INMARSAT, чрез допълнителна корабна земна станция или чрез спътниковия EPIRB, изискван от правило 7.1.6 чрез монтиране на спътниковия EPIRB близо до или чрез дистанционно управление от обичайното място за управление на кораба.

2
В допълнение на изискванията на правило 7, всеки кораб, извършващ рейсове извън пределите на морски райони A1 и A2, но оставащ в пределите на морски район A3 трябва, ако не отговаря на изискванията на параграф 1, да бъде осигурен с:

.1
MF/HF радиоапаратура, която е в състояние да предава и приема съобщения за бедствие и за целите на безопасността, на всички честоти за бедствие и безопасност в обхвата между 1605 kHz и 4000 kHz и между 4000 kHz и 27500 kHz;

.1.1
с използване на DSC;

.1.2
чрез използване на радиотелефония; и

.1.3 
чрез използване на автоматично буквопечатане; и

.2
обзавеждане, което е в състояние да поддържа вахта с използване на DSC на честоти 2187.5 kHz, 8414.5 kHz и поне на една от честотите за бедствие и за целите на безопасността в системата за DSC на честоти 4207.5 kHz, 6312 kHz, 12577 kHz или 16804.5 kHz; по всяко време трябва да има възможност за избор на една от тези честоти за бедствие и безопасност в системата за DSC. Това обзавеждане може да бъде отделно или комбинирано с обзавеждането, изисквано от подпараграф .1; и

.3
средство за започване на излъчването на сигнали за бедствие в посока от кораба към брега посредством радиосвързочна система, различна от HF, работеща:

.3.1
с помощта на полярно-орбиталната спътникова система на честота 406 MHz; това изискване може да бъде изпълнено от спътниковия EPIRB, изискван от правило 7.1.6 чрез монтиране на спътниковия EPIRB близо до или посредством дистанционно управление от обичайното място за управление на кораба; или

.3.2
посредством системата от геостационарни спътници INMARSAT; това изискване може да бъде изпълнено от:

.3.2.1
корабна земна станция INMARSAT; или

.3.2.2
спътниковия EPIRB, изискван от правило 7.1.6 чрез монтиране на спътниковия EPIRB близо до или чрез дистанционно управление от обичайното място за управление на кораба; и

.4
в допълнение корабите трябва да бъдат в състояние да предават и приемат радиосъобщения с общо предназначение чрез използване на радиотелефония или автоматично буквопечатане с помощта на MF/HF радиоапаратура, действаща на работни честоти в обхвата между 1605 kHz и 4000 kHz и между 4000 kHz и 27500 kHz. Това изискване може да бъде изпълнено чрез допълнително включване на тази функция във функциите на обзавеждането, изисквано от подпараграф .1.

3
Трябва да има възможност за започване на излъчване на сигнали за бедствие с помощта на радиоапаратурата, определена в подпараграфи 1.1, 1.2, 1.4, 2.1, и 2.3, от обичайното място за управление на кораба.

4
Администрацията може да освободи кораби, построени преди 1 февруари 1997 година и извършващи рейсове изключително в пределите на морски райони A2 и А3 от изискванията на правила 7.1.1.1 и 7.1.2, в случай, че такива кораби поддържат, когато е практически възможно постоянно подслушване на VHF канал 16. Тази вахта трябва да се осъществява от обичайното място за управление на кораба.

Правило 11

Радиообзавеждане: Морски райони А1, А2, А3 и А4

1
В допълнение на изискването на правило 7, кораби, извършващи рейсове във всички морски райони, трябва да бъдат осигурени с радиоапаратурите и обзавеждането, изисквани от правило 10.2, с изключение на това, че обзавеждането, изисквано от правило 10.2.3.2 не трябва да се приема като вариант на обзавеждането, изисквано от правило 10.2.3.1, което винаги трябва да бъде осигурено на корабите. В допълнение, корабите, извършващи рейсове във всички морски райони, трябва да отговарят на изискванията на правило 10.3.

2
Администрацията може да освободи кораби, построени преди 1 февруари 1997 година и извършващи рейсове изключително в пределите на морски райони A2, A3 и А4 от изискванията на правила 7.1.1.1 и 7.1.2, в случай, че такива кораби поддържат, когато е практически възможно постоянно подслушване на VHF канал 16. Тази вахта трябва да се осъществява от обичайното място за управление на кораба.

Правило 12

Вахти

1
Всеки кораб, докато е на море, трябва да поддържа непрекъсната вахта:

.1
на VHF канал 70 в системата на  DSC, ако кораба е снабден с VHF радиоапаратура в съответствие с изискванията на правило 7.1.2.

.2
на честотата за бедствие и безопасност, чрез използване на DSC на честота 2187.5 kHz, ако кораба е снабден с MF радиоапаратура, в съответствие с изискванията на правило 9.1.2 или 10.1.3.

.3
на честотите за бедствие и  безопасност, 2187.5 kHz и 8414.5 kHz  в системата на DSC, а също така поне на една от честотите за бедствие и безопасността 4207.5 kHz, 6312 kHz, 12557 kHz или 16804.5 kHz в системата на DSC, в зависимост от времето на денонощието и географското положение на кораба, ако кораба е снабден с  MF/HF радиоапаратура, в съответствие с изискванията на правило 10.2.2 или 11.1. Тази вахта може да се осъществява посредством сканиращ приемник.

.4
за оповестяване от спътникова система за бедствие в посока от брега към кораба, ако кораба е снабден с корабна земна станция INMARSAT, в съответствие с изискванията на правило 10.1.1.

2
Всеки кораб, докато е на море, трябва да поддържа радиовахта за предавания на информация за морска безопасност на съответната честота или  честоти, на които се предава такава информация за морския район, в който плава корабът.

3
До 1 февруари 1999 година или до друга дата, която може да бъде определена от Комитета по морска безопасност
, всеки кораб, докато е по море, трябва да поддържа, когато е практически възможно, постоянно подслушване на VHF канал 16. Тази вахта трябва да се осъществява от обичайното място за управление на кораба.

4
До 1 февруари 1999 година или до друга дата, която може да бъде определена от Комитета по морска безопасност
, всеки кораб, от който се изисква да носи приемник на радиотелефонната честота за бедствие 2182 kHz, докато е на море, трябва да поддържа непрекъсната вахта на тази честота. Тази вахта трябва да се осъществява от обичайното място за управление на кораба.

Правило 13

Източници на захранване

1
През цялото време, докато корабът е на море, трябва да има източник на електрическо захранване, достатъчен за обезпечаване работата на радиоапаратурите и зареждане на всички батерии, които се използват като част от резервния източник или източници на електрическо захранване за радиоапаратурите.

2
На всеки кораб трябва да бъде осигурен резервен източник или източници на електрическа енергия за захранване на радиоапаратурите за радиосвръзки при бедствие и за целите на безопасността в случай на излизане от строя на главния и аварийния източник на електрическа енергия на кораба. Резервният източник или източници на електрическа енергия трябва да бъдат в състояние да осигурят едновременна работа на VHF радиоапаратурата, изисквана от правило 7.1.1 и, в зависимост от морския район или райони, за които е обзаведен кораба, или на MF радиоапаратурата, изисквана от правило 9.1.1, MF/HF радиоапаратурата, изисквана от правило 10.2.1 или 11.1, или корабната земна станция INMARSAT, изисквана от правило 10.1.1, а също така всеки от допълнителните товари, споменати в параграфи 4, 5 и 8 за период най-малко от:

.1
1 час на кораби, снабдени с авариен източник на електрозахранване, ако този източник напълно отговаря на съответните разпоредби на правило ІІ-1/42 или 43, включително захранването на радиоапаратурите; и

.2
6 часа на кораби, които не са оборудвани с авариен източник на електрозахранване, напълно отговарящ на всички съответни изисквания на правило II-1/42 или 43, включително изискванията за захранване на радиоапаратурите
. 

Не е необходимо резервният източник или източници на електрическа енергия да захранват HF и MF радиоапаратурите едновременно, ако последните са електрически разделени.

3
Резервният източник или източници на електрическа енергия трябва да бъдат електрически разделени от задвижващата система на кораба и корабната електрическа система.

4
Там, където към резервния източник или източници на електрическа енергия, в допълнение към VHF радиоапаратурата могат да бъдат включени две или по-вече от другите радиоапаратури, споменати в параграф 2, тези източници трябва да бъдат в състояние да захранват едновременно за периода, определен в параграф 2.1, 2.2 , VHF радиоапаратурата и:

.1
всички други радиоапаратури, които могат да бъдат едновременно включени към резервния източник или източници на електрическа енергия; или

.2
която и да е от другите радиоапаратури, която ще консумира най-голяма мощност, ако само една от другите радиоапаратури може да бъде свързана към резервния източник или източници на електрическа енергия едновременно с VHF радиоапаратурата.

5
Резервният източник или източници на електрическа енергия могат да бъдат използвани за захранване на електрическото осветление, изисквано от правило 6.2.4.

6
Там, където резервният източник или източници на електрическа енергия се състои от презареждаща се акумулираща батерия или батерии:
.1
за такива батерии трябва да бъде осигурени средство за автоматично зареждане, което да бъде в състояние да ги презарежда до необходимия минимален капацитет за период от 10 часа; и

.2
капацитетът на батерията или батериите трябва да се проверява чрез използуване на подходящ метод
 на интервали, не по-големи от 12 месеца, когато корабът не е на море.

6 Разположението и монтирането на акумулаторните батерии, които осигуряват резервен източник на електрическа енергия, трябва да бъдат такива, че да осигуряват:

.1
най-висока степен на надеждност;

.2
достатъчен срок на годност;

.3
достатъчна безопасност;

.4
температурата на батериите в заредено или незаредено състояние да остава в границите, определени в спецификациите на завода - производител; и

.5
най-малко минималния период от време за работа на батериите, при всякакви метеорологични условия.

8
Ако за правилното функциониране на една радиоапаратура, изисквана от тази глава е необходим непрекъснат приток на информация от корабното навигационно или друго обзавеждане, трябва да бъде осигурено средство за постоянно подаване на такава информация в случай на повреда на главния или аварийния източник на електрозахранване.

Правило 14

Експлоатационни изисквания

1
Цялото обзавеждане, за което се прилага тази глава, трябва да бъде от одобрен от Администрацията тип. Според параграф 2, такова обзавеждане трябва да отговаря на съответните експлоатационни изисквания, не по-ниски от тези, приети от Организацията
.

2
Обзавеждане, монтирано преди сроковете на приложение, предписани от правило 1, по преценка на Администрацията, може да бъде освободено от пълно съобразяване със съответните експлоатационни изисквания при условие, че това обзавеждане е съвместимо с обзавеждането, отговарящо на експлоатационните стандарти, като се имат предвид критериите, които Организацията може да приеме във връзка с такива изисквания.

Правило 15

Изисквания към техническото обслужване и ремонта

1
Обзавеждането трябва да бъде конструирано така, че основните блокове да могат бързо да се подменят, без извършване на нова сложна калибровка или настройка.

2
Обзавеждането, там където е приложимо, трябва да бъде конструирано и монтирано така, че да осигури свободен достъп за проверка, техническо обслужване и ремонт на борда.

3
Трябва да бъде осигурена достатъчна информация за обезпечаване на правилното функциониране, техническо обслужване и ремонт, като се вземат предвид препоръките на Организацията
.

4
Трябва да бъдат осигурени съответните инструменти и резервни части за обезпечаване на техническото обслужване и ремонт на обзавеждането.

5
Администрацията трябва да гарантира, че радиообзавеждането, което се изисква от тази глава, ще бъде поддържано в състояние, осигуряващо изпълнението на функционалните изисквания, определени в правило 4 и да отговаря на препоръчителните експлоатационни изисквания за такова обзавеждане.

7 На кораби, извършващи рейсове в морски райони A1 и A2 надеждното функциониране на обзавеждането трябва да се обезпечи с помощта на такива методи като дублиране на обзавеждането, брегово техническо обслужване и ремонт или обезпечаване на квалифицирано техническо обслужване и ремонт на електронната апаратура на море, или съчетание на тези методи, по преценка на Администрацията. 

7     На кораби, извършващи рейсове в морски райони A3 и A4, надеждното функциониране на обзавеждането трябва да бъде обезпечено, чрез използуване на съчетание най-малко от два метода, като дублиране на обзавеждането, брегово техническо обслужване и ремонт или обезпечаване на квалифицирано техническо обслужване и ремонт на електронната апаратура на море, по преценка на Администрацията, с оглед препоръките на Организацията
.

8     При вземане на всички разумни мерки за поддържане на обзавеждането в нормално работно състояние, обезпечаващи неговото съответствие с функционалните изисквания, определени в правило 4, неизправността  на обзавеждането, осигуряващо радиосвръзки с общо предназначение, изисквано от правило 4.8 не трябва да се счита като основание за определяне на немореходността на кораба или като причина за задържане на кораба в пристанища, където липсват възможности за ремонт на  кораба, при условие, че корабът е в състояние да изпълнява всички функции при бедствие и за целите на безопасността.

Правило 16
Радиоспециалисти

1 На всеки кораб трябва да има квалифицирани специалисти  за осигуряване на радиосвръзки при бедствие и за целите на безопасността, отговарящи на изискванията на Администрацията
.  Тези специалисти трябва да притежават съответните сертификати, изисквани от Радиоправилата, като всеки един от тях може да бъде натоварен с основната отговорност за осъществяване на радиосвръзките по време на бедствие.

2 На пътническите кораби най-малко на едно от лицата, квалифицирано според изискванията на параграф 1 се възлага  изпълнението на задълженията по осъществяване радиовръзката по време на бедствие.

Правило 17

Документиране на радиообмена

Трябва да се правят записи на всички събития, отнасящи се до радиосвръзките, които са от важно значение за безопасността на човешкия живот на море, в съответствие с изискванията на Администрацията и Радиоправилата. 

� Тези кораби подлежат на специални изисквания  по отношение на използването на радиото за целите на безопасното плаване, съдържащи се в договора между Канада и САЩ.


� Наименованието на Комитета е променено на ITU Радиокуминакционен Сектор (ITU-R) по силата на член 1 от Международната Телекомуникационна Конституция, Женева, 1992г.


�Наименованието на Организацията е променено на “Международна мобилна сателитна организация” (Inmarsat) по силата на измененията на Конвенцията и Договора за експлоатация, приети от 10-то (извънредно) събрание (5-9 декември 1994г.)


�Вж. NAVTEX Manual, одобрен от Организацията ( публикация IMO-951E)


�Вж. решение А.801(19) за осигуряването на радиообслужването на системата за глобално предаване и приемане на сигнали за бедствия (GMDSS).


�Трябва да се отбележи, че корабите, изпълняващи функции по GMDSS следва да използват Насоките за избягване на фалшиви сигнали за бедствие, приети от Организацията с решени е А.814(19).


�Вж. решение А.614(15) касаещо носенето на радар, опериращ в честотния диапазон 9,300-9,500 MHz.


�Трябва да де отбележи, че може да възникне необходимост корабите да получават определена информация за морска безопасност докато се намират в пристанище.


�От всяко договарящо се правителство не се изисква да осигурява всички радиосвързочни услуги. Изискванията следва да бъдат уточнени така, че бреговите средства да покриват различни морски райони. 


� Вж. решение А.801(19) касаещо осигуряването на радиосвързочни услуги за глобалната система за предаване и приемане на сигнали за бедствие (GMDSS).


� Вж. решение А.617(15) касаещо прилагането на системата NAVTEX като компонент на Световната Навигационна Предупредителна Служба.


� Мастер-плана на бреговите средства за GMDSS , базиращ се на информацията, предоставяна на договарящите правителства, се разпространява до всички заинтересовани страни посредством указания на GMDSS.


� Някои кораби могат да бъдат освободени от това изискване ( вж. правило 9.4)


� Някои кораби могат да бъдат освободени от това изискване ( вж. правило 9.4)


�  Вж. Resolution А.701(17): Carriage of INMARSAT enhanced group call Safety NET receivers under the GMDSS.


�  Вж. Recommendation on promulgation of maritime safety information, приета от Организацията с резолюция А.705(17).


� Вж. Resolution A.616(15):  Search and rescue homing capability.


� При условие за наличие на съответното приемно и процесорно наземно обзавеждане за всеки район на океана, покрит от спътниците на INMARSAT.


� Комитетът по морска безопасност, на своето 68-мо заседание (28.05 – 06.07.1997г.) взима решение за прекратяване на дежурството по GMDSS на честота 2182 kHz считано от 01.02.1999г.


� Вж. Resolution A.421(XI) касаеща експлоатационните стандарти за генераторите на радиотелефонни аварийни сигнали, приета от Организацията


�. Това изискване може да бъде изпълнено от корабна земна станция INMARSAT, която е в състояние да обезпвчи двустранна връзка като например Inmarsat –A, Inmarsat -B (резолюция A.808(19) или Inmarsat-C (резолюция A.807(19) корабни земни станции. Ако не е указано по друг начин, тази бележка под линия се прилага за всички изисквания за корабна земна станция INMARSAT, предписани от тази глава.


� Комитетът по морска безопасност взима решение ( решение MSC.77(69)  че всички кораби GMDSS, когато са на море, продължават да осъществяват, когато е практически възможно, непрекъснато подслушване на VHF канал 16 до 01.02.2005г.


�Комитетът по морска безопасност, на своето 68-мо заседание (28.05 – 06.07.1997г.) взима решение за прекратяване на дежурството по GMDSS на честота 2182 kHz считано от 01.02.1999г.





� Препоръчва се следната формула за определяне на електрическия товар, който трябва да бъде подаден от резервния източник на електрическа енергия за всяка радиоапаратура, необходима в условия на бедствие: 1/2 от консумацията на електрически ток, необходима за предаване + консумацията на електрически ток, необходима за приемане + консумацията на електрически ток, необходима за всички допълнителни товари





� Един от методите за проверка на капацитета на акумулаторна батерия е батерията да се разреди напълно и презареди използвайки нормален ток и период ( напр. 10 часа). Оценка на зареденото състояние може да се извършва по всяко време, но без това да предизвиква значително разреждане на батерията когато корабът е на море.


�  Вж следните резолюции, приети от Асамблеята на Организацията:


.1 Resolution A.525(13): Performance Standards for narrow-band direct- printing (NBDP) telegraph equipment for the reception of navigation and meteorological warnings and urgent information to ships.


.2	Resolution A.694(17): General requirements for shipborne radio equipment forming part of the global maritime distress and safety system (GMDSS) and for electronic navigational aids.


 .3	Resolution A.808(19): Performance standards for SES's capable of two-way communications        and Resolution A.570(14): Type approval of SES's.


.4	Resolution A.803(19): Performance standards for shipborne VHF radio installations capable of voice communications and digital selective calling, as amended, and resolution MSC.68(68), annex 1 ( valid for equipment installed on or after 1 Jan., 2000).


.5	Resolution A.804(19): Performance standards for shipborne MF radio installations capable of voice communications and digital selective calling, as amended, and resolution MSC.68(68),      


                 annex 2 ( valid for equipment installed on or after 1 Jan., 2000).


.6  	Resolution A.806(19): Performance standards for shipborne MF/HF radio installations capable of  voice communications, NBDP and DSC, as amended, and resolution MSC.68(68), annex 3 (   


                 valid for equipment installed on or after 1 Jan., 2000).


         .7	  Resolution A.810(19): Performance standards for float-free satellite emergence position- 


                 indicating  radio beacons (EPIRBs) operating on 406 MHz (see also Assembly resolution A.696(17):Type approval of satellite EIPRBs operating COSPAS- SARSAT system.


.8     Resolution A.802(19): Performance standards for survival craft radar transponders (SART's) for use in search and rescue operations.


.9     Resolution A.805(19): Performance standards for float-free VHF emergency-position in indicating radio beacons.


.10 Resolution A.807(19): Performance standards for INMARSAT standard-C SES's capable of transmitting and receiving direct-printing communications, as amended, and resolution MSC.68(68), annex 3 ( valid for equipment installed on or after 1 Jan., 2000), and resolution A.570(14): Type approval of SES's.


.11	Resolution A.664(16): Performance standards for EGC equipment.


.12	Resolution A.812(19): Performance standards for float-free satellite emergency position-indicating radio beacons operating through the geostationary satellite system on 1.6 GHz.


.13	Resolution A.662(16): Performance standards for float-free release and activation arrangements for emergency radio equipment.


.14	Resolution A.699(17): System performance standard for promulgation and co-ordination of maritime safety information using high-frequency narrow-band direct  printing..14	Resolution A.699(17): System performance standard for promulgation and co-ordination of maritime safety information using high-frequency narrow-band direct  printing.


.15	Resolution A.700(17): Performance standards for narrow-band direct-printing telegraph equipment for the reception of navigational and meteorological warnings and urgent information to ships (MCI ) by HF.


.16 Resolution A.811(19): Performance standards for a shipborne integrated radiocommunication system (IRCS) when used in the GMDSS.


.17 Resolution MSC.80(70), annex 1: Performance standards for on-scene (aeronautical) two-way portable VHF radiotelephone apparatus.





� Вж.Recommendation on general requirements for shipborne radio equipment forming part of the global maritime distress and safety system and for electronic navigational aids, приета от Организацията с решение А.694(17) и решение А.813(19) касаещи общите изисквания към електромагнитната съвместимост (ЕМС) за цялото електрическо и електронно оборудване на кораба.


� Вж. Резолюция A.702(17): Ръководство за поддръжка на радиооборудването за GMDSS райони  A3 и A4.





� Вж. Кодекса STCW , глава ІV, секция В-ІV/2.
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